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Introduction
IAnalyse perceptive de la parole ⇒ 2 dimensions distinctes :

1. Propriétés de la voix. . .
I Caractéristiques vocales,
I Identité du locuteur,
I genre,
I état émotionnel. . .

2. Classification en catégories linguistiques. . .
I Classes phonémiques,
I Traits distinctifs. . .

I Impacts du traitement de la « voix » sur la perception de la parole :
IDifficultés à séparer des locuteurs dans des situations de « cocktail-party » ⇒

Interaction entre voix et séparation de sources [5] ;
I Performances de reconnaissance des mots réduites quand diversité de locuteurs [11]
⇒ Interaction entre voix et classification phonologique ;

IModèles de normalisation [13], modèles à exemplaires [7] ;
IPerception de parole vocodée :
IBaisses de performance importantes dans des contextes multi-locuteurs [3]. . .
I Impact sur les difficultés des patients portant un implant cochléaire ?

Objectifs
IComprendre les mécanismes d’interaction entre perception de la voix
(caractéristiques du locuteur) et de la parole (catégories linguistiques) ;

INe pas raisonner en termes de performance (« y-a-t-il de moins bonnes
performances de catégorisation avec de la parole vocodée –resp. un
implant cochléaire– ? ») ;

IMais en termes de modélisation des mécanismes perceptifs :
I Les deux dimensions interagissent-elles ? (intégralité des dimensions vs. indépendance)
I Si oui, est-ce de manière plus ou moins marquée qu’avec de la parole naturelle ?
I L’une d’elles est-elle « dominante » ?
I Les différences entre parole naturelle et parole vocodée peuvent-elles rendre compte

des difficultés observées en reconnaissance de parole ?

Travaux en cours
IPréparation en cours d’une série d’expériences. . .
IÉtudier les mécanismes d’adaptation au locuteur (Longueur du Tractus
Vocal, VTL) avec de la parole vocodée ;

IRéplication du travail princeps de [10] sur l’adaptation en reconnaissance
de parole : Impact de modifications contextuelles de VTL sur
l’identification des voyelles [10, 15] ;

IMise en place d’une expérience de type « paradigme d’interférence de
Garner » [6, 8] permettant d’analyser les modalités d’interaction entre
deux dimensions liées ;

VTL : influences homogènes sur les résonances (formants) ;
Catégories vocaliques : changements de forme du conduit vocal pouvant

donner lieu à des changements homogènes ou non-homogènes des
résonances [4, 9] ;

Contenu de la présentation
1. Analyses acoustiques des voyelles du Néerlandais ;
2. Variations inter-locuteurs ;
3. Organisation de l’espace formantique en lien avec les canaux de
vocodage ;

4. Identification des voyelles adéquates pour l’élaboration du matériel ;

Analyses acoustiques des voyelles du Néerlandais
IDonnées issues de [14] et [12] ;
IFréquences des 3 premiers formants de voyelles du Néerlandais produites
en contexte /hVt/ isolé ;

I 75 locuteurs (25 femmes vs. 50 hommes) ;
I Les données sont extraites de Praat [2] ;
ITrois types de classification pour les voyelles du Néerlandais : courtes /
longues (durées physiques ?), tendues / relâchées (définition
phonétique ?), checked / free (définition distributionnelle) ;

IDonnées acoustiques de [1] : relation non-parallèle entre tendu / relâché
et courte / longue (= checked / free) ;

Espaces vocaliques et Variation
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Figure 1: Mesures des formants (F1 et F2,
en Bark) des voyelles du Néerlandais.
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Figure 2: Mesures des formants (F2 et F3,
en Bark) des voyelles du Néerlandais.

Espaces vocaliques et canaux de vocodage (12 canaux)
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Figure 3: Relations de fréquences entre
un vocoder à 12 canaux et les formants
(F1 ∼ F2) des voyelles du Néerlandais.
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Figure 4: Relations de fréquences entre
un vocoder à 12 canaux et les formants
(F2 ∼ F3) des voyelles du Néerlandais.

Sélection des voyelles
IUtilisation de ces données pour la sélection des voyelles étudiées ;
IFocalisation sur les voyelles courtes afin d’éviter aux auditeurs de recourir
à la durée pour l’identification ;

IAutre argument : plus de chevauchements entre les espaces (plus
intéressant pour étudier les changements de catégorie perceptive) ;

IPermettent également d’étudier deux types de relations entre les
formants :
1. Pour certaines paires de voyelles, F1 et F2 évoluent de manière cohérente dans la
même direction (p. ex. /o/→ /a/, /u/→ /e/). Similitude avec les effets du variation
de VTL sur les résonances ;

2. Pour d’autres, F1 et F2 évoluent de manière cohérente dans des directions opposées
(p. ex. /i/ → /e/ or /u/ → /a/. Contrast avec les effet de changement de VTL.

Travail en cours
IManipulation des paires de voyelles sélectionnées : génération d’un
continuum acoustique entre deux extrêmes afin de faciliter les
changements de catégories ;

IÉvaluation des courbes d’identification psychométriques pour la sélection
des versions adéquates. Critères :
1. Taux d’identification correcte satisfaisants en isolation ;
2. Taux de changement de catégorie en parole naturelle suffisament élevés en contexte
induisant une adaptation ;
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